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ПАЛЕСПИНСКИЙ ВОПРОС 

Соединенноэ Королевство, Соединенные Штаты Америки и  
' ' Франция; ' проект резолюции ' " " 

^ € двет Бе эопасно с ти, 
напоминая о своих прежних резолюциях по палестинскому Bonpo--

су, в частности о резолюциях от 15 июля 1948 г., 11 августа 
1949= г. и 18 мая 1951 г, относительно методов соблюдения переми­
рия и разрешения споров через посредство смешанных комиссий по • 
перемирию, 

отмечая доклады от 27 октября 1953 г, и от 9 ноября 1953 г», 
представленные Совету Безопасности Начальником штаба Органа Объ­
единенных Наций по наблюдению за вйпЬо1ненйем'условий перемирия, 
а так>:<:е заявления,' сделанные в" Совете Безопасности п]редставитеЛям1 
Иордании и•Израиля, 

считает, что репрессалии, проведенные в Кибии•вооруженными си­
лами Израиля' l i ' и 15 октября 195Í3 г. и вЬе подобные' действия' явлй-
ются нарушением постановлений о прекращении'огня/ сьдер^а1цйхс'я 'в 
резолюции Совета Безопасности от 15 июля 1948 г., и несовместимы 
с обязательствами, принятыми на :!ебя сторонами на основании Общего 
соглашения о 'перемирий, и' С Уставом; 

выражает 'Самое' решительное"порицание таких действий, . могу* 
Éíwx- лишь йов'редить возможному мирному разрешению вб'проса, к ко­
торому обе стороны согласно Уставу должны стремиться, и призывает 
Израиль принять эффективные меры к предупреждению всех подобных 
действий в будущем; 

/в принимает 
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В 

принимает к сведению, что имеются существенные доказательства, 
свидетельствующие о переходе через демаркационную линию неуполно­
моченных на то лиц, в результате чего часто совершаются акты наси­
лия, и просит правительство Иордании продолжать применять и усили­
вать меры, которые им уже принимаются с целью предупреждения по-" 
добного перехода; 

напоминает правительствам Израиля и Иордании о лежащих на 
них на основании резолюций Совета Безопасности и Общего соглаше­
ния о перемирии обязательств по предупреждению всех актов насилия 
по обе еторош демаркационной линии; 

призывает правительства Израиля и Иордании обеспечить эффектив­
ное содействие со .стороны местных сил оезопасности; 

С . 

ВНОВЬ' подтверждает, что. для достижения прогресса на пути к 
окончательному разрешению мирными способами неразрешенных между 
сторонами вопросов существенно необходимг) ., чтобы сторо­
ны выполняли обязательства, лежащие на них на основании Общего со­
глашения о перемирии и резолюций Совета Безопасности; 

подчеркивает обязательство правительств Израиля и Иордании в 
полной мере сотрудничать с Начальником штаба Органа по наблюдению 
за выполнением условий перемирия; 

предлагает Генеральному Секретарю рассмотреть с Начальником 
штаба вопрос о наилучших методах укрепления Орга^на по наблюдению за 
выполнением условий перемирия и предоставить дополнительный персонал 
и содействие, которые Начальник штаба Органа по наблюдению за вы­
полнением условий перемирия может затребовать для выполнения возло­
женных на него обязанностей; 

/предлагает 
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предлагает Начальнику штаба Органа по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия представить Совету Безопасности не позднее 
чем через три месяца доклад, содержащий представляющиеся ему целе­
сообразными рекомендации,.^тносительно соблюдения и принудительного 
выполнения постановлений общих соглашений.о перемирии, с особым 
учетом постановлений настоящей резолюции. 




